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[bookmark: OLE_LINK1]Can a nation make a major political change without the world knowing for sure what happened? That's the subject of our first report on CNN 10. I'm Carl Azuz. Thank you for watching. North Korea is a secretive, communist country. It's government controls the media so there's no free press there and the news that is reported is only what the government allows. 

一个国家能在全世界浑然不觉的情况下做出重大政治变革吗?这是今日CNN 10频道首次报道的主题。我是卡尔·阿祖兹。感谢您的收看。朝鲜是一个神秘的共产主义国家。政府控制着媒体，没有自由媒体，报道的新闻只能是政府允许的。

But according to South Korean intelligence, Kim Yo-Jong, the sister of North Korean Dictator Kim Jong-Un is increasing in power. She now appears to be in charge of one of the most important political organizations in North Korea. This group keeps close tabs on the ruling party's 3 million members to make sure they're loyal enough to the government. 

但据韩国情报机构称，朝鲜总统金正恩的妹妹金与正的权力越来越大。她现在似乎掌管着朝鲜最重要的政治组织。这个组织密切关注着执政党的300万成员，以确保他们对政府足够忠诚。

It also determines political jobs, keeps the communist party organized and indoctrinates North Koreans with the government's ideals. If Kim Yo-Jong is now in charge of the country's organization and guidance department, it would make her the second most powerful person in the country. 

它还决定政治职位，保持组织，向朝鲜人灌输政府的理念。如果金与正现在掌管朝鲜的组织和指导部门，她将成为朝鲜第二大权力人物。

But this has also raised questions about her brother's health. Kim Jong-Un reportedly has an unhealthy lifestyle. He said to be a heavy smoker. He usually keeps a grueling schedule with a lot of public appearances but he's sporadically disappeared from the public eye earlier this year without an official explanation. Though again, that's not unusual in North Korean media.

但这也引发了金正恩健康的质疑。据报道，金正恩的生活方式不健康。他是个烟鬼。通常，他的日程安排很紧张，公开露面的次数也很多，但今年早些时候，他会在没有官方解释的情况下从公众视线中消失。不过，这在朝鲜媒体中并不罕见。
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